
NATURRESERVAT

Naturreservatet Åmma bildades 1997. Reservatet är 63 ha stort, varav 62 ha land. 
Reservatets syfte är dels att skydda, vårda och återskapa ett för den blekingska skogs­
bygden representativt och särskilt värdefullt äldre kulturlandskap med åker, äng, löv­
lundar och betad utmarksskog, dels skydda vissa äldre bestånd av barrnaturskog som 
varit orörda under lång tid och utvecklats mot ett urskogsartat tillstånd. Reservatet ska 
vara tillgängligt för forskning, naturstudier och allmänhetens friluftsliv. Området ingår i 
EU:s nätverk av skyddade områden, Natura 2000.

Reservatet förvaltas av Länsstyrelsen i Blekinge, 
telefon 010-224 00 00. 
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www.lansstyrelsen.se/blekinge

Föreskrifter
Inom reservatet är det förbjudet att:

• gräva, borra, mejsla eller på annat sätt förstöra eller skada fast naturföremål eller ytbildning.
• skada stenmurar.
• otillbörligt störa djurlivet.
• släppa hund lös annat än vid jakt.
• skada växande träd eller buskar eller vegetation i övrigt genom att gräva upp växter.
• bortföra torra träd eller stubbar.
• tälta eller ställa upp husvagn eller husbil.
• göra upp eld annat än på anvisad plats.
• framföra motordrivet fordon annat än på härför upplåtna vägar.
• på störande sätt utnyttja radio, grammofon, bandspelare eller dylikt eller på annat sätt 

åstadkomma störande buller.
• anbringa tavla, plakat, affisch, skylt, inskrift eller därmed jämförlig anordning.
• rida och cykla annat än på härför upplåtna vägar.
• anordna kanottävlingar.

§ Regulations
Within the grounds of the reserve it is forbidden to:

• dig, bore, chisel or in any other way destroy or damage fixed natural objects or surface 
formations.

• damage stone walls.
• cause undue disturbance to wildlife.  
• bring unleashed dogs other than for hunting.    
• damage standing trees or shrubs or the vegetation in general by digging up plants.
• remove dry trees or stumps.
• camp or park caravans or campers.         
• make a fire except in designated areas.
• use motorised vehicles except on indicated roads.
• use radios, record player, tape recorder or comparable devices in a disturbing manner or in 

any other way make disruptive noise.
• put up board, poster, placard, sign, inscription or comparable device.
• ride and cycle except on indicated roads.
• arrange canoeing competitions. 

§ Bestimmungen
Im Naturschutzgebiet ist es verboten:

• zu graben, zu bohren, zu meißeln oder Naturobjekte oder Bodenbildungen auf andere Weise 
zu zerstören oder zu beschädigen.

• Steinmauern zu beschädigen.
• die Tierwelt auf ungebührliche Weise zu stören.  
• Hunde außer bei der Jagd frei laufen zu lassen.   
• durch Ausgraben von Pflanzen wachsenden Bäumen und Büschen oder der Vegetation 

allgemein zu schaden.
• dürre Bäume und Stubben zu entfernen.
• zu zelten oder Wohnwagen oder Wohnmobile aufzustellen.         
• an anderen als den dafür vorgesehen Stellen Feuer zu machen.
• außerhalb hierfür freigegebener Straßen motorisierte Fahrzeuge zu benutzen.
• Radios, Plattenspieler, Tonbandgeräte oder Ähnliches auf störende Weise zu benutzen oder 

auf andere Weise Lärmbelästigung zu verursachen.
• Tafeln, Plakate, Schilder, Einschriften oder ähnliches anzubringen.
• außerhalb hierfür freigegebener Wege zu reiten oder Fahrrad zu fahren.
• Kanuwettbewerbe abzuhalten.

Välkommen till Åmma
Åmma är ett av få skogsbeten i länet. Här kan 

du uppleva en skog med gläntor och odlings-
lyckor, så som skogar ofta såg ut förr i tiden. Vid 
Mörrumsån i öster finns gamla åker- och ängs-
marker, med imponerande stenrösen och en 
rad hamlade träd. En kort sträcka av ån, som är 
Blekinges största och ett av Sveriges artrikaste 
vattendrag, ingår i reservatet.

Vid skogsvägen som går genom 
reservatet står en gammal ängs­
lada från 1700-talet. Här förvarade 
man hö förr i tiden. Det finns 
ytterligare en lada uppförd i sten, 
husgrunder, odlingsrösen och 
stenmurar som är kulturhistoriskt 
intressanta.

Grönpyrola
Pyrola chlorantha

Welcome to Åmma Nature Reserve, one of few grazed forests in 
Blekinge. This is how forests used to look, with trees of varying ages 

and plenty of glades. The eastern part of the reserve consists of land that 
has traditionally been used for farming and haymaking. Parts of the river 
Mörrumsån, the largest watercourse in the county and one of the most species-
rich in Sweden, are included in the reserve. There are many interesting 
culture-historical remains in the area, for example a meadow barn from the 
18th century, a stone barn, building foundations, clearance cairns and stone 
walls. In the early 21st century, the reserve was hit by two storms. The entire 
forest on the slope towards the road was blown down, and many gaps were 
created in other parts of the forest. 

Willkommen im Naturschutzgebiet Åmma, einem der wenigen 
beweideten Waldgebiete der Provinz Blekinge. Früher sahen 

viele Wälder wie hier im Naturschutzgebiet aus; sie umfassten Bäume 
unterschiedlichen Alters und viele Lichtungen. Der östliche Teil des Gebiets 
wird von Flächen ausgemacht, die traditionell als Äcker und Wiesen genutzt 
wurden. Auch Teile des Mörrumsån gehören zum Naturschutzgebiet. Der 
Mörrumsån ist der größte Fluss Blekinges und einer der artenreichsten 
Wasserläufe Schwedens. Zu den kulturhistorisch interessanten Überresten 
im Gebiet zählen eine Wiesenscheune aus dem 18. Jahrhundert, eine aus 
Steinen errichtete Scheune, Hausfundamente, Steinhaufen und Stein­
mauern. Anfang des 21. Jahrhunderts wurde das Naturschutzgebiet von 
zwei Stürmen heimgesucht. Dabei wurde der gesamte Wald am Weghang 
vom Wind geworfen; im übrigen Wald entstanden viele Lücken.Kor på skogsbete i Åmmas skogar. 

N

Fridafors
Utmed Mörrumsån står en rad hamlade träd. 
Hamlingen innebar att man tog vara på löv och 
grenar med 5-10 års mellanrum för att dryga 
ut kreaturens vinterfoder. I dag har dessa träd 
ett särpräglat utseende, med grova och knotiga 
stammar och grenar som utgår från ett och 
samma ställe på stammen.

Skogsbete. Skogsbete var den vanligaste typen av betesdrift 
till långt in på 1900-talet. Djuren släpptes på skogen, där de 
strövade vida omkring för att finna bete. Idag återstår ett fåtal 
skogsbeten i länet och Åmma är ett av dessa. 
   En betad skog är mer öppen och framkomlig. Den är också 
rik på örter och gräs. I reservatet växer arter som är karakteris­
tiska för öppna betesmarker, som liten blåklocka, blåsuga och 
ärenpris, tillsammans med typiska skogsarter som blåbär och 
kruståtel. 

Omväxlande skog. Åmmas grandominerade skog är 
opåverkad av modernt skogsbruk. Endast ved och virke för 
husbehov har plockats ut på ett skonsamt sätt av traktens 
bönder. Utöver detta har skogen skött sig själv. Här finns därför 
träd i olika åldrar, spridda lövträd och en och annan gammelgran.
   Två kraftiga stormar, Gudrun som inträffade 2005 och 
Per två år senare, lämnade tydliga spår i reservatet. Värst 
drabbades skogen i sluttningen vid landsvägen, där nästan alla 
träd blåste ned. I resten av skogen skapades luckor där storm­
virvlar drog fram. 

Odlingsmark vid vattnet. Markerna utmed Mörrumsån har 
traditionellt brukats som åker och äng. I dag går betesdjur 
i de öppna markerna. Flera imponerande stenrösen vittnar 
om bönders slit med att få odlingsmarken fri från sten. Vid 
vattnet står flera äldre, hamlingspräglade askar. Från dessa 
träd kapades grenar med löv som användes för att dryga ut 
kreaturens vinterfoder.

Vägar och stigar. Genom reservatet löper en gammal skogs­
väg. Därifrån kan du göra avstickare in på små stigar som tar 
dig genom den luckiga skogen. Kanske stöter du på grönpyrolan 

eller orkidén knärot, som växer i de mjuka mossmattorna, 
eller någon av de 185 olika svamparter som 

hittats i reservatet.

Här är du!
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